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Esta obra de teatro de García Lorca es una de las más vanguardistas del autor, por 
lo que puede ser remitida a otras obras renovadoras del teatro europeo o 
americano del siglo XX, por ejemplo Seis personajes en busca de autor, de Luigi 
Pirandello, o Muerte de un viajante, de Arthur Miller. 
 
 Escrita hacia 1930, no pudo ser editada hasta 1976 ni representada hasta 
1986, con 56 años de retraso. Ha sido considerada una de las obras del teatro 
español más importantes del siglo XX, pues conecta con las vanguardias. De 
hecho, Lorca la escribió el año en que apareció Poeta en Nueva York, su poemario 
surrealista fruto de su viaje por Estados Unidos y Cuba, viaje que comenzó el año 
precedente, 1929. 
 

 En El público Lorca intenta una renovación de la escena española, con una obra que se mantiene 
ambigua sobre qué partes son una alucinación ȅ ŎǳłƭŜǎ ǳƴŀ άrealidad ŘǊŀƳłǘƛŎŀέΦ !ŘŜƳłǎΣ Ŝǎ ǳƴ ǘŜȄǘƻ 
cargado de homoerotismo y defensor del derecho a la libertad sexual. La obra pretende ser un grito de 
desafío contra la hipocresía burguesa y es un alegato a favor de la libertad amorosa y artística. Por otro 
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lado, es también una obra metateatral, pues plantea el tema de cómo 
debe ser el teatro, distinto al teatro burgués, convencional, mentiroso, 
incapaz de representar la vida de verdad, los problemas reales de los 
hombres y mujeres que pueblan la tierra. En ese sentido, El público 
comparte condición con el Hamlet de Shakespeare o con los Seis 
personajesΧΣ ŘŜ Pirandello. 
 
 Es la obra más hermética, comprometida y personal de Federico. También la menos popular y 
conocida, la menos representada. Con elementos surrealistas, con las visiones oníricas típicamente 
lorquianas, con alusiones al Whitman homosexual de las briznas de hierba, que Lorca admiró tras su viaje 
a Nueva York, el autor elige de nuevo el teatro para enfrentarse al tabú de la homosexualidad. A través de 
la figura de un director de escena, aparece el enfrentamiento de Lorca con el mundo, su insatisfacción, su 
desconexión del mundo real. Habla en la obra del teatro del deseo, de la mentira y la libertad. Lorca 
quiere romper con la inercia de la tradición, con la represión. Y en ese sentido, llega incluso a ponerle 
pegas a Shakespeare, cuando propone que la tragedia de Romeo y Julieta no tiene por qué ocurrir entre 
un hombre y una mujer, bastaría con que Julieta fuera un muchacho de quince años para que se produjera 
un enorme escándalo entre ese público que es el verdadero protagonista de la obra, porque es a él a quien 
hay que enseñar a apreciar el nuevo teatro. 
 
 Dos formas de entender el arte se enfrentan en El público: 
 
× el Teatro al Aire Libre, comercial y deseoso de agradar al público, ligero, poco profundo; 
 
× y el Teatro Bajo la Arena, que pretende revelar lo oculto y poner en cuestión los valores establecidos. 
 
 La obra aborda también el tema de la máscara en el teatro, que define una realidad en perpetuo 
cambio, una especie de sueño donde las identidades de los personajes cambian sin cesar. El público nos 
sumerge, así, en el interior de la conciencia, cuestiona la noción de individualidad y de voluntad propia. 
No somos uno, sino muchos. Tenemos múltiples caras o facetas. 
 
 En El público se plantea, además, el tema del arte como un instrumento de transformación de la 
realidad, no en un sentido meramente político, sino total (incluyendo la mirada artística). Lorca estaba 
convencido, con los surrealistas, de que el arte tenía la capacidad de transformar al ser humano. Creía en 
su poder educador. Y soñaba con una sociedad tolerante y abierta, donde también el homosexual fuera 
respetado. 
 
 Está, por otro lado, el tema de la temprana muerte de Federico, lo que le impidió pulir el texto. El 
manuscrito al que accedemos ¿es un borrador, más que una obra acabada? ¿o es una obra 
intencionadamente esquemática? Además, por su carácter vanguardista, no es obra fácil de representar. 
Lorca mismo dijo de ella: 
 

 άEl públicoΣ ǉǳŜ ƴƻ ǎŜ Ƙŀ ŜǎǘǊŜƴŀŘƻ ƴƛ Ƙŀ ŘŜ ŜǎǘǊŜƴŀǊǎŜ ƴǳƴŎŀ ǇƻǊǉǳŜ ƴƻ ǎŜ ǇǳŜŘŜ ŜǎǘǊŜƴŀǊέ 
(declaraciones a José S. Serna, Heraldo de Madrid, 11-7-1933) 

 
 άAdemás de sus tres piezas estrenadas, que lo han hecho últimamente, sobre todo hombre de 
teatro y que, además de sus conferencias, para asistir a las representaciones de dos de ellas, Bodas de 
sangre,ya aplaudida en el Maipo, y La zapatera prodigiosa, que se estrenará en el Avenida, viene a Buenos 
Aires, tiene escritas otras dos piezas, que no tiene interés ni muchas esperanzas de representar. Y sobre ellas 
se expresa así: 
 τUna que es un misterio, dentro de las características de este género, un misterio sobre el tiempo, 
escrita en prosa y verso, la traigo en mi valija, aunque no tengo la pretensión de estrenarla en Buenos Aires. 
En cuanto a la otra, que se titula El público, no pretendo estrenarla en Buenos Aires ni en ninguna parte, 
pues creo que no hay compañía que se anime a llevarla a escena ni público que la tolere sin indignarse. 
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 Y como le pedimos que precise los motivos de afirmación tan inesperada, nos 
responde: 
 τPues porque es el espejo del público. Es ir haciendo desfilar en escena los dramas 
propios que cada uno de los espectadores está pensando, mientras está mirando, muchas 
veces sin fijarse, la representación. Y como el drama de cada uno a veces es muy punzante y 
generalmente nada honroso, pues los espectadores en seguida se levantarían indignados e 
impedirían que continuara la representación. Sí; mi pieza no es obra para representarse; es, 
como yo la he definido, uƴ ǇƻŜƳŀ ǇŀǊŀ ǎƛƭōŀǊƭƻΦέ όŘŜŎƭŀǊŀŎƛƻƴŜǎ ŀ La Nación, Buenos Aires, 14-
X-1933). 
 

 En la obra tres hombres rondan y luchan en la cabeza del creador: uno 
representa el ideal de lo que Lorca hubiera querido ser, el homosexual abierto; otro 

encarna su visión más femenina; un tercero, el falso heterosexual, se niega a reconocerse a sí mismo. 
Lorca plantea el tema de la identidad y las máscaras, la multiplicidad de facetas que vive en cada uno de 
nosotros: el que somos, el que querríamos ser, el que los demás creen que somos, el que nos negamos a 
ǎŜǊ ǇŜǊƻ ŜȄƛǎǘŜ Ŝƴ ƴƻǎƻǘǊƻǎΧ ¸ Ŝƴ ƳŜŘƛƻ ŘŜ Ŝǎŀ ǇǳŜǎǘŀ Ŝƴ ŜǎŎŜƴŀ ǎƻōǊŜ ƭŀ multiplicidad, aparecen los 
caballos como símbolo de las pasiones y las pulsiones sexuales, oscuras, poderosas. Una fuerza vital 
irrefrenable, un hálito de vida verdadera que no se puede ocultar. 
 
 El caballo es un símbolo recurrente en el universo lorquiano: aparece en su poesía (por ejemplo, 
en άMuerte de Antoñito el Camborioέ ȅ άRomance de la guardia civilέΣ en el Romancero gitano) y en su 
teatro (baste recordar el caballo garañón de La casa de Bernarda Alba, o las referencias continuas a 
Leonardo y su caballo en Bodas de sangre). Y siempre tiene connotaciones sexuales, relativas a la 
masculinidad, a la juventud y el vigor, a las relaciones íntimas de los amantes. El caballo es la cara bella de 
los instintos naturales, que ninguna normativa social puede reprimir. 
 

Época y movimiento literario 

 (Características fundamentales) 
 
En el primer tercio del siglo XX el teatro realista de Chéjov, Ibsen o Bernard Shaw, cedía paso a favor de 
nuevas propuestas renovadoras, a cargo de maestros como Bertolt Brecht y Luigi Pirandello. En la poesía 
se vivía también una gran ebullición creativa. Los surrealistas franceses querían romper con los 
convencionalismos sociales y los postulados del movimiento surrealista se extendían a todas las artes: en 
el cine, Luis Buñuel estrenaba El perro andaluz y La Edad de oro; en la pintura, Salvador Dalí dibujaba sus 
alucinaciones, sus visiones oníricas; y en el teatro se buscaba romper la identificación del espectador con 
la obra. 
 
 En España, hacia 1920, todavía no se había asentado el nuevo teatro europeo, aunque sí llegaban 
noticias de las representaciones en el exterior, gracias a las críticas de revistas y periódicos como El Sol o la 
Revista de Occidente, atentas siempre a la modernidad teatral. Algunos autores extranjeros sí habían 
estrenado en España y también algunos de los nuestros había cosechado los aplausos del público: El otro 
(1927), de Unamuno; Tic-Tac (1927), de Claudio de la Torre; Lo invisible (1927), de Azorín; Sin razón 
(1928), de Ignacio Sánchez Mejías; Tararí (1929), de Valentín Andrés Álvarez; Los medios seres (1929), de 
Ramón Gómez de la Serna; Un sueño de la razón (1929), de Cipriano Rivas Cherif. Pero eran la excepción 
que confirma la regla. 
 
 A este grupo de autores revolucionarios, hay que añadir a Federico García Lorca, quien por 
entonces estaba plenamente conectado al mundo de las vanguardias. Es evidente desde el mismo título 
de su obra, El público, que intenta focalizar el interés de la representación en un elemento 
tradicionalmente marginado en el teatro tradicional: los espectadores. Deja clara así su voluntad de 
cambio, su adscripción vanguardista. 
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 Quizás hubiera empezado a madurar su obra durante la estancia en Nueva York de 1929, lo cierto 
es que el texto lo escribió en su estancia en Cuba, en 1930, en casa de los hermanos Loynaz y en el hotel 
La Unión, en cuyo papel timbrado escribió partes del texto. La última página del primer manuscrito fue 
escrita de vuelta en Granada, el 22 de agosto de 1930. En carta a su amigo Martínez Nadal le informa de 
su nuevo proyecto teatral: 
 

 ά[...] He trabajado mucho. Tengo muchos versos de escándalo y teatro de escándalo también. 
Vuelvo en enero. Eso te lo dirá todo. Y es fácil que estrene en Nueva York. 

 He escrito un drama que daría algo por leértelo en compañía de Miguel. De tema francamente 
homosexual. Creo que es mi mejor poema.έ 

 

 Como vemos, el autor habla del drama como poema. Y es que la calidad poética del lenguaje de El 
público es extraordinaria. Toda la simbología que aparece en su poesía está también presente en esta obra 
vanguardista. Podríamos decir que El público es un vómito de sinceridad del autor, una obra donde Lorca 
se desnuda completamente, donde abre sus carnes y grita al mundo su condición sexual callada, donde el 
autor se enfrenta valientemente a la homofobia que lo rodeaba. En ese sentido se relaciona mucho con 
otra obra suya, de poesía, los Sonetos del amor oscuro. 
 

El autor y su obra 

 
 ±ŜǊ Ŝƭ ŘƻŎǳƳŜƴǘƻ άFGL: el autor y su épocaέΣ 
http://www.avempace.com/file_download/2149/Federico+Garc%C3%AD
a+Lorca.doc.  

 

Cronología de Federico García Lorca 

 
 ±ŜǊ Ŝƭ ŘƻŎǳƳŜƴǘƻ άCronología de FGLέΣ 
http://www.avempace.com/file_download/4068/CRONOLOG%C3%8DA+DE+FEDERICO+GARC%C3%8DA+LORCA.pdf  

 

El manuscrito de El público (1930-1976): del silencio a la edición 

 
En junio de 1933, cuando se publicaron dos páginas en la revista Los cuatro vientos, todavía no había una 
versión definitiva de la obra. Como era su costumbre, Lorca escribía y reescribía una y otra vez el texto, 
realizando lecturas de las nuevas versiones entre los amigos. Rafael Martínez Nadal ha afirmado haber 
visto dos copias definitivas escritas a máquina pocas semanas antes de la muerte del autor, en una lectura 
que el poeta había dado a un grupo de amigos en el restaurante Buenavista, a la que el mismo Nadal sólo 
llegó hacia el final. Todas estas variantes se han perdido, a excepción de un único manuscrito, 
probablemente una primera versión en la que falta un cuadro, que Lorca entregó en un paquete cerrado el 
13 de julio de 1936 a su amigo Martínez Nadal, el último día que ambos pasaron en Madrid, antes de que 
Lorca volviese en tren a Granada (poco después sería asesinado en Víznar). Martínez Nadal conservó el 
manuscrito bajo llave durante cuarenta años, hasta su publicación en 1976, tras vencer las resistencias de 
la familia del poeta, siempre reacia a publicar textos relacionados con la sexualidad de Lorca. Nadal 
también publƛŎƽ ǳƴ ŜǎǘǳŘƛƻΥ άEl público: amor, teatro y caballos en el teatro de LorcaέΦ Allí reconoce la 
importancia de la homosexualidad en la obra de Lorca y dice que El público ŜǎΧ 
 

http://www.avempace.com/file_download/2149/Federico+Garc%C3%ADa+Lorca.doc
http://www.avempace.com/file_download/2149/Federico+Garc%C3%ADa+Lorca.doc
http://www.avempace.com/file_download/4068/CRONOLOG%C3%8DA+DE+FEDERICO+GARC%C3%8DA+LORCA.pdf
https://es.wikipedia.org/w/index.php?title=Los_cuatro_vientos&action=edit&redlink=1
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 «más desafiador, pero menos burdo que Genet; más rico en símbolos que Beckett [... con] mayor 
capacidad que Tennessee Williams para entremezclar personajes reales o históricos con criaturas de su 
fantasía; Ionesco habría envidiado su inventiva, su gracia, lo inesperado de las réplicas y el juego escénico. En 
ningún momento la deuda de Lorca con Pirandello es mayor que la de los autores mencionados.»  

 
 Marcelle Auclair, en su obra Enfances et mort de García Lorca (1968), afirma que Dulce María 
Loynaz habría roto un manuscrito de 53 páginas de El público, debido a que la obra le pareció absurda y 
escandalosa, por su tono homoerótico y su lenguajes obsceno. Pero Dulce María lo negó y aseguró que el 
manuscrito había sido destruido por su hermano Carlos Manuel Loynaz, también poeta como su otra 
hermana, Flor Loynaz. 
 
 Desgraciadamente, la desaparición o destrucción de obras de Lorca relacionadas con la 
homosexualidad, aunque no sólo esas, es una constante. Como ejemplo se puede mencionar la 
desaparición de los manuscritos de La bola negra, una obra teatral que trataba sin rodeos la represión de 
los homosexuales por la sociedad, y La destrucción de Sodoma, otro drama que, como indica su nombre, 
trataba el tema de la homofobia.  
 

Espacio  

 
 (¿Objetivo o subjetivo?) 
Podríamos decir que el espacio es altamente metafórico o simbólico en esta 
obra lorquiana. Es más irrealista que realista. Hay una clara distinción entre 
la escena, lo que ve el público, y lo queda detrás, en las bambalinas, el lugar 
oculto de donde salen y entran los actores, alusión a lo oscuro, a lo 
reprimido, a lo prohibido o tabú. 
 
 Toda la obra se representa en un único espacio, identificado con el interior de la conciencia, tiene 
mucho que ver con las visiones oníricas del surrealismo, con el sueño. Es más subjetivo que objetivo. Hay 
en él elementos importantes como la arena, que se relaciona con lo telúrico por un lado, pero también 
con lo preterido, lo marginal, lo oculto. 
 

Estructura de la obra 

 (Actos o cuadros. Relación estructura-contenido, ¿estructura exposición-núcleo-desenlace?) 
 
 La obra está dividida en 6 cuadros, pero falta el cuadro 4. Eso es lo que ha hecho que Monegal 
ŎƻƴǎƛŘŜǊŜ ŎƻƳƻ ǘŀƭ ŀƭ άSolo del pastor boboέΦ 
 
 Es una obra inacabada, en esquema. ¿Por falta de tiempo, dada la muerte prematura del autor? 
¿Hasta qué punto es intencionada, teniendo en cuenta el afán rupturista, vanguardista, renovador de 
Lorca? 
 

Tiempo  

 
En el mismo sentido que el espacio, el tiempo corresponde más bien a un tiempo interior que exterior, se 
relaciona con lo interno, con la conciencia del creador, con el sueño. Más que un tiempo objetivo, tiene 
que ver con la idea de simple transcurso escénico, a lo largo del cual van saliendo a las tablas las verdades 
intencionadamente ocultadas por el director de escena / Enrique, su condición homosexual, la homofobia 

https://es.wikipedia.org/wiki/Jean_Genet
https://es.wikipedia.org/wiki/Samuel_Beckett
https://es.wikipedia.org/wiki/Tennessee_Williams
https://es.wikipedia.org/wiki/Eug%C3%A8ne_Ionesco
https://es.wikipedia.org/wiki/Marcelle_Auclair
https://es.wikipedia.org/wiki/Dulce_Mar%C3%ADa_Loynaz
https://es.wikipedia.org/wiki/Dulce_Mar%C3%ADa_Loynaz
https://es.wikipedia.org/w/index.php?title=La_bola_negra&action=edit&redlink=1
https://es.wikipedia.org/w/index.php?title=La_destrucci%C3%B3n_de_Sodoma&action=edit&redlink=1


h
tt

p
:/

/
w

w
w

.a
v

e
m

p
a

ce
.c

o
m

/p
e

rs
o

n
a

l/
jo

se
-a

n
to

n
io

-g
a

rc
ia

-f
e

rn
a

n
d

e
z 

 
 Prof. José Antonio García Fernández DPTO. LENGUA Y LITERATURA- IES Avempace  
 jagarcia@avempace.com  C/ Islas Canarias, 5 - 50015 ZARAGOZA - Telf.: 976 5186 66  -  Fax: 976 73 01 69 

6  

 

de la sociedad en la que vive, su necesidad de gritar para liberar 
su sufrimiento, su petición de un nuevo teatro que represente de 
ǾŜǊŘŀŘ ƭŀ ǾƛŘŀΧ 
 

Personajes 

 (Nombre, aspecto físico, forma de hablar, ¿reales o 
irreales?, características fundamentales) 
 

½ Director de escena / Enrique 
Es el personaje principal de la obra, director de una obra teatral, posiblemente un trasunto del mismo 
Lorca. Hace tiempo ha tenido una relación amorosa con Gonzalo / Hombre 1. Inicialmente, 
el Director niega cobardemente su homosexualidad, ocultándose bajo la máscara. Durante la obra, 
quitándose la máscara, se transforma en diversos personajes de rasgos femeninos, «en un niño [...] 
interpretado por una niña, en la Dominga de los negros, una prostituta para marineros borrachos, en una 
bailarina llamada Guillermina o Maximiliana.» Finalmente, tras muchas dudas, decide quitarse la máscara 
enfrentándose a la sociedad homófoba.  
 

½ Hombre 1.º / Gonzalo 
Es un antiguo amor de Enrique. Único personaje que no lleva máscara, que muestra así la sinceridad y 
autenticidad de su amor por el Director. Su actitud frente a la homofobia social es de lucha e intenta 
ganarse al Director en esa lucha para salvar su amor. En todas sus transformaciones mantiene una 
apariencia varonil. 
  

½ Criado 
 

½ Caballo blanco 1º. Caballo blanco 2º. Caballo blanco 3º. Caballo blanco 4.º 
Los tres son encarnaciones de la sexualidad, de la pulsión instintiva. Simbolizan el vigor juvenil y también 
la libertad. Lorca ŘƛŎŜ Ŝƴ Ŝƭ ǘŜȄǘƻΣ Ŝƴ ǳƴ ƳƻƳŜƴǘƻ ŘŜǘŜǊƳƛƴŀŘƻΥ ά¸ŀ ǎŜ Ƙŀ ƛƴǾŜƴǘŀŘƻ ƭŀ ŎŀƳŀ ǇŀǊŀ ŘƻǊƳƛǊ 
Ŏƻƴ ƭƻǎ ŎŀōŀƭƭƻǎέΦ 
 

½ Hombre 2º. Hombre 3.º 
 

½ Arlequín director 
 

½ Mujer en pijama 
 

½ Elena 
Es una de las figuras en las que se materializa la homofobia. Sirve de «cobertura social» al Director, se 
hace pasar por su esposa para alejar las sospechas de homosexualidad. Sin embargo, es quien denuncia y 
revela al público que Julieta es un muchacho, provocando la muerte de los actores.  
 

½ Figura de cascabeles. Figura de pámpanos 
 

½ Niño 
 

½ Voz del Emperador 
Es una de las figuras en las que se materializa la homofobia. En este caso, «encarna la censura moral que 
valoriza la Unidad», concepto que viene a referirse al modelo único, ultraconservador, de familia 
heterosexual.  
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½ Centurión 
Es una de las figuras en las que se materializa la homofobia. Representa el estereotipo del «macho 
varonil» grosero, homofóbico y que rechaza el amaneramiento.  
 

½ Julieta 
 

½ Caballo negro 
 

½ El traje de Arlequín. El traje de bailarina 
 

½ Pastor bobo 
El «Solo del pastor bobo» es una pequeña escena de dos páginas a la que Lorca no dio ningún nombre. El 
nombre procede de Martínez Nadal, que sitúa este poema o canción entre el cuadro 5° y el cuadro 6°, 
justo antes de la escena final. El papel en el que fue escrito justifican esta posición, pero no existe ninguna 
indicación definitiva de dónde debería colocarse. Es por eso por lo que también se han propuesto otras 
ubicaciones: Antonio Monegal y Lluís Pasqual lo sitúan entre el cuadro 3º y el 5º, ocupando el hueco de 
un inexistente cuadro 4º. 

 
 9ǎŎŜƴŀǎ ŎƻƳƻ ŜǎǘŀΣ ŘƻƴŘŜ ǳƴ άpastor boboέ ŘƛǾƛŜǊǘŜ ŀƭ ǇǵōƭƛŎƻ Ŝ ƛƴǘǊƻŘǳŎŜ ƭŀ 
obra se conocen desde el Siglo de Oro. Desde el siglo XVII, había evolucionado y se 
ƘŀōƝŀ ŎƻƴǾŜǊǘƛŘƻ Ŝƴ ǳƴŀ άloa en enigmaέΣ ǎƛƳƛƭŀǊ ŀ ƭŀ ǉǳŜ ǊŜŀƭƛȊŀ Lorca en este caso: 
A través de una adivinanza llena de polisemia y de difícil interpretación, recitada por 
un pastor vestido con pieles y un embudo en la cabeza, al estilo de los locos del 
Bosco, Lorca introduce el tema de la homosexualidad, la opresión de la sociedad y la 
religión sobre el individuo, la falta de libertad para amar y las diferencias entre el 
«teatro bajo la arena» y el «teatro al aire libre». 
 

 Las máscaras, según dice Balutet, son en esta obra una sinécdoque de la humanidad, relacionada 
así con el fingimiento y la hipocresía y también con la opresión, el sufrimiento, la enfermedad y la 
muerte. Es decir, que la parte (la máscara, la mentira) representa al todo (los seres humanos). Tal como 
asegura este crítico, 

 
 «En El público, la libertad sexual y el deseo a decir la verdad constituyen la cara y la cruz de la misma 
realidad». 

 

½ Desnudo rojo 
Semejante a Jesucristo en que aparece con diversos de sus símbolos, como la hiel y el aceite, la Sábana 
santa, la sangre de las llagas, etc. Simboliza el sufrimiento de los homosexuales.  
 

½ Enfermero 
 

½ Estudiante 1º. Estudiante 2º. Estudiante 3º. Estudiante 4º. Estudiante 5º 
 

½ Dama 1ª. Dama 2ª. Dama 3ª. Dama 4ª.  
 

½ Muchacho 
 

½ Ladrón 1º. Ladrón 2º 
 

½ Traspunte 
 

https://es.wikipedia.org/wiki/El_p%C3%BAblico#Solo_del_pastor_bobo
https://es.wikipedia.org/wiki/Jesucristo
https://es.wikipedia.org/wiki/S%C3%A1bana_santa
https://es.wikipedia.org/wiki/S%C3%A1bana_santa
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½ Prestidigitador 
 

½ Señora 
 

Interpretaciones de El público. Análisis 

 

½ Renovación teatral. En 1929 Lorca ya trataba de apartarse del teatro burgués, como muestran sus 
obras anteriores, El maleficio de la mariposa o El amor de Don Perlimplín con Belisa en su jardín. 
Consideraba que uno de los mayores problemas para la renovación del teatro era precisamente el 
público, ese público burgués y convencional, que no estaba formada tan sólo por los espectadores 
que se sientan en las butacas del teatro, sino también por aquella parte de la sociedad que se 
escandaliza de las «verdades más inocentes». 

 
 Lorca pretendía con El público enfrentar al espectador con dos tipos de teatro, el burgués o 
«teatro al aire libre» y el drama auténtico o «teatro bajo la arena», es decir, la falsedad y la verdad 
en el teatro respectivamente. Esta idea está también en el teatro europeo, especialmente en Seis 
personajes en busca de autor de Luigi Pirandello, ya estrenada en Madrid para 1930. Así, al igual que 
Pirandello, Lorca usa el recurso del teatro en el teatro, el metateatro. 
 

 En El público, Lorca nos presenta su «teatro bajo la arena», su propia verdad, «el verdadero teatro 
[...] para que se sepa la verdad de las sepulturas», la cual no aparece en obras anteriores, como Yerma, 
Bodas de sangre o La casa de Bernarda Alba, más convencionales y con más concesiones al público.  

 

½ Homosexualidad. Uno de los temas clave de la obra, aunque no el único, es la homosexualidad, siendo 
la primera obra española que trata el tema de la homosexualidad masculina. En palabras de Nicolás 
Balutet, en «Identidad homosexual y homofobia en El público de Lorca»: 

 
 άtǊŜǎŜƴǘłƴŘƻǎŜ ώƭŀ ƻōǊŀϐ ŎƻƳƻ ǳƴ ǾƛŀƧŜ ŀ ǘǊŀǾŞǎ ŘŜƭ ȅƻ ǇǊƻŦǳƴŘƻ ŘŜƭ Director, el personaje 
principal, la obra ofrece un panorama bastante completo de la problemática homosexual: la 
«elección» amorosa que se explica aquí por la casualidad o el miedo a la castración, las diferentes 
facetas del deseo homosexual, la frustración de la paternidad y la homofobia de la sociedad 
católica.έ 
 

½ Máscaras. En El público, la identidad del Director está dividida en dos: una pública y otra privada, no 
expresada y que tiene una estrecha relación con un hombre en su pasado. La teatralidad del yo, la 
fachada o máscara, es un tema recurrente, tanto en esta obra como en la llamada LGTB litterature 
(Lesbian Gay Transexual and Bisexual Litterature): cómo actúa el yo, qué disfraces lleva, qué 
expresan esos disfraces y qué ocultan, quién mira, qué percibe el público. Lorca, al igual que Jean 
Cocteau, tiende a pensar el amor homosexual en términos de máscaras y espejos. 
 
 La «máscara teatral» es para Lorca un símbolo de la falsedad y la hipocresía, los 
convencionalismos sociales. El armario lleno de caretas en el escenario representa los diferentes 
papeles que ofrece el falso teatro, que el autor rechaza. El público en su totalidad se puede interpretar 
como un intento del Director de luchar contra la «máscara», enemigo poderoso y capaz de provocar la 
muerte si se la minusvalora. Por eso el Director afirma: «No hay más que máscara. Tenía yo razón, 
Gonzalo. Si burlamos la máscara, ésta nos colgará de un árbol». 
 
 Por otro lado, no hay que olvidar que la máscara ha sido tradicionalmente el símbolo del propio 
teatro. Y esta obra es metateatral, pero al tiempo opone un teatro al aire libre a un teatro bajo la 

https://es.wikipedia.org/wiki/El_maleficio_de_la_mariposa
https://es.wikipedia.org/wiki/El_amor_de_Don_Perlimplin_con_Belisa_en_su_jard%C3%ADn
https://es.wikipedia.org/wiki/Seis_personajes_en_busca_de_un_autor
https://es.wikipedia.org/wiki/Seis_personajes_en_busca_de_un_autor
https://es.wikipedia.org/wiki/Luigi_Pirandello
https://es.wikipedia.org/w/index.php?title=Nicol%C3%A1s_Balutet&action=edit&redlink=1
https://es.wikipedia.org/w/index.php?title=Nicol%C3%A1s_Balutet&action=edit&redlink=1
https://es.wikipedia.org/wiki/Jean_Cocteau
https://es.wikipedia.org/wiki/Jean_Cocteau
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arena. Es vanguardista, rupturista, liberadora. Un grito de una sexualidad torturada que grita por 
afirmarse ante los demás. 

 
 El único personaje que no tiene una máscara en la obra es el Hombre 1º, lo que indica su 
sinceridad y ausencia de fingimiento, incluso en su amor por el Director: «Te amo delante de los otros 
porque abomino de la máscara y he conseguido arrancártela». Lorca ve en el amor verdadero, libre, 
sin miedos, el único medio de redención frente a los convencionalismos.  

 

½ Homofobia. Lorca muestra en la obra la reacción homófoba del público cuando se descubre que 
Julieta es un muchacho de 15 años y que han visto una escena de amor con Romeo, un hombre 
adulto, en la que se pudo apreciar el amor auténtico entre ambos. La revelación genera según Woods 
preguntas inquietantes como: ¿realmente estaban haciendo el amor sobre el escenario o era 
simplemente una farsa? Lorca yuxtapone las voces hostiles del público con las de un estudiante que 
defiende a Julieta: 

 
 «Parecía muy hermosa y, si era un joven disfrazado, no me importa nada [...] no me queda 
tiempo de pensar si es hombre o mujer o niño, sino para ver que me gusta con un alegrísimo 
deseo.».  

 
 Sahuquillo menciona a Martínez Nadal y a R.L. Predmore como autores que relacionan la «arena» 
en la obra de Lorca con el «amor estéril», la «simiente perdida», es decir, el amor entre hombres, el 
amor que no puede tener hijos. De ahí se puede dar un mejor entendimiento al «teatro bajo la 
arena» que defiende el director y la idea de "un paisaje de arena".  

 
 Alberto Mira afirma que existe un movimiento crítico que quiere ocultar el homoerotismo del 
texto hasta el punto de convertirlo prácticamente en ilegible. Concretamente, critica a María 
Clemente Millán, editora de la edición de Cátedra, que en su larga introducción no ha querido ver la 
homosexualidad como una de las claves para entender la obra. 

 

½ Shakespeare y la casualidad del amor. La influencia de Shakespeare es evidente como ejemplo de 
falso teatro convencional: Romeo y Julieta. Lorca juega con la que el público considera la obra de 
teatro sobre el amor auténtico por excelencia, para convertirla en ejemplo de falsedad y convención. 
 
 Aparte de las evidentes referencias a Romeo y Julieta, Lorca hace también alusión a una segunda 
obra de Shakespeare: El sueño de una noche de verano, obra que ya había empleado anteriormente 
en su Comedia sin título y que incluso aparece en sus poemas desde muy joven. Al igual que en El 
público, Shakespeare había usado el recurso del teatro en el teatro, transcurriendo una de las obras 
en el mundo irreal de las hadas y otro en el auténtico de los duques de Atenas. Pero el tema que más 
impresionó a Lorca fue el de la «casualidad terrible» del amor, simbolizado por la flor venenosa: «¿Y si 
yo le digo que el personaje principal de todo fue una flor venenosa?». 
 
 Lorca trata el tema de la arbitrariedad del amor en diversas obras suyas, 
en las que aparece como una fuerza fatal que arrastra a sus protagonistas a 
un final trágico: por ejemplo, en Bodas de sangre o en La casa de Bernarda 
Alba. En El público, esa casualidad está expresada en diversos momentos: 
 

 «Romeo puede ser un ave y Julieta una piedra. Romeo puede ser un 
grano de sal y Julieta puede ser un mapa». 
 
 «¿Es que Romeo y Julieta tienen que ser necesariamente un hombre y 
una mujer para que la escena del sepulcro se produzca de una manera viva y 
desgarradora?»  

https://es.wikipedia.org/wiki/Alberto_Mira
https://es.wikipedia.org/wiki/Censura_homofobica
https://es.wikipedia.org/wiki/Homoerotismo
https://es.wikipedia.org/w/index.php?title=Mar%C3%ADa_Clemente_Mill%C3%A1n&action=edit&redlink=1
https://es.wikipedia.org/w/index.php?title=Mar%C3%ADa_Clemente_Mill%C3%A1n&action=edit&redlink=1
https://es.wikipedia.org/w/index.php?title=Editorial_C%C3%A1tedra&action=edit&redlink=1
https://es.wikipedia.org/wiki/Shakespeare
https://es.wikipedia.org/wiki/Romeo_y_Julieta
https://es.wikipedia.org/wiki/El_sue%C3%B1o_de_una_noche_de_verano
https://es.wikipedia.org/w/index.php?title=Comedia_sin_t%C3%ADtulo&action=edit&redlink=1
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½ Crítica a la religión. En El público hay también una crítica amarga contra los sacerdotes, incapaces de 
entender el tema de la homosexualidad, negadores del refugio religioso a las personas con 
sensibilidades diferentes. Lorca estaba dolido con la falta de respeto de la religión hacia la condición 
homosexual. 

 

½ Visión onírica, mundo del sueño, vanguardismo surrealista. La obra parece una ensoñación salida de 
la cabeza del director de escena. Cuenta el sufrimiento del propio Lorca en un momento concreto de 
su vida. Es una obra de gran contenido freudiano. 

 

Estilo de la obra 

 
(Características de época, originalidad del autor) 

 
En la obra encontramos de nuevo el lenguaje altamente poético, simbólico, de Lorca. Hay un evidente 
influjo del surrealismo (la obra es de 1930, la etapa surrealista de Lorca, la de Poeta en Nueva York). Hay 
también violencia, torsión expresiva, algo que abrasa al poeta y que quiere salir hacia afuera a través del 
lenguaje. La obra es como el grito de un ser marginado que pide comprensión y reclama su derecho a ser 
comprendido, a vivir en libertad su forma de entender la vida y la sexualidad. 
 
 Es como la experiencia inefable de los místicos, solo puede expresarse a través de expresiones 
altamente metafóricas. Pero si aquellos quieren expresar su amor a Dios, Lorca desea hacer salir su yo 
reprimido en un grito de liberación sexual.  
 
 Esto ha convertido a la obra en icónica para la literatura LGTB. Es un nuevo Baudelaire, con unas 
nuevas Flores del mal. Ha nacido un nuevo albatros de vuelo poderoso a favor de la igualdad sexual, en 
contra de la homofobia. 
 

Representaciones de la obra desde 1986 

 
Las primeras representaciones de la obra se realizaron por grupos no profesionales en el ámbito 
universitario. En 1977 se hizo una representación en la Universidad de Murcia, dirigida por Antonio 
Morales. En 1978, febrero y junio de 1979, otras representaciones en la Universidad de Puerto Rico, 
dirigida por Victoria Espinosa. La primera representación profesional fue en Polonia en 1984. Y el primer 
estreno mundial en español fue en el Teatro Fossati de Milán, en 1986, con dirección de Lluís Pasqual. En 
1987 se estrenó en el teatro María Guerrero de Madrid, con el mismo director. 
 
 La obra fue traducida en 1988 al inglés por Henry Livings y representada ese mismo año en el 
Theatre Royal Stratford East de Londres, bajo dirección de Philip Hedley. La obra provocó un escándalo 
tal que se realizaron dos consultas en el parlamento y algunos parlamentarios solicitaron eliminar las 
subvenciones al teatro. 
 

 En 2012, Gerard Mortier, polémico director artístico del Teatro 
Real de Madrid, encargó al compositor Mauricio Sotelo una ópera 
sobre la obra lorquiana. El libreto fue encomendado al escritor Andrés 
Ibáñez y la música, a Mauricio Sotelo. La obra fue estrenada en febrero 
de 2015. 
 

https://es.wikipedia.org/wiki/Londres
https://es.wikipedia.org/wiki/Mauricio_Sotelo
https://es.wikipedia.org/wiki/Andr%C3%A9s_Ib%C3%A1%C3%B1ez_(escritor)
https://es.wikipedia.org/wiki/Andr%C3%A9s_Ib%C3%A1%C3%B1ez_(escritor)
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 Para ver el tráiler de la ópera en YouTube, 
https://www.youtube.com/watch?v=YIl5m0y2Tjc. También 
https://www.youtube.com/watch?v=NlOAAq_yFQQ , 
https://www.youtube.com/watch?v=btoR2wD_1R0 , 
https://www.youtube.com/watch?v=16_kvQ0YYAI y 
https://www.youtube.com/watch?v=kThX3LUAO2w.  
 
 En el año 2016, el productor del Teatro de la Abadía, y 

académico de la R.A.E., José Luis Gómez, asociado con el Teatre Nacional de Catalunya, encomienda la 
obra al director Alex Rígola, quien ha puesto en escena su versión del texto lorquiano, con una 
escenografía audaz, con un único espacio, formado por un montón de tierra, un foso al que bajan de vez 
en cuando los actores y del que surgen también alguna vez, y un telón rasgado formado por tiras plateadas 
sobre las que se proyecta la luz escénica, a veces con tintes rojos, verdes, amarillos, según el momento 
dramático. El telón escenifica la separación entre lo visible y lo oculto. El foso tiene que ver con la idea de 
inconsciente freudiano. La tierra tiene que ver con lo telúrico y también con lo social, que nos entierra y 
sepulta. 
 
 El vestuario también es muy innovador: Gonzalo y los hombres aparecen vestidos con trajes de 
color azul, los centuriones están cubiertos de sangre, usan garrotes y parecen conejos agresivos y 
cavernícolas. Es particularmente conmovedora la escena del Desnudo rojo, donde Gonzalo se convierte en 
un nuevo Jesucristo gayΣ ǉǳŜ ǇŜǊŘƻƴŀ ŀ ǎǳǎ ŜƴŜƳƛƎƻǎ άǇƻǊǉǳŜ ƴƻ ǎŀōŜƴ ƭƻ ǉǳŜ ƘŀŎŜƴέΣ ŘƛŎƛŜƴŘƻ άǘƻŘƻ ǎŜ 
Ƙŀ ŎǳƳǇƭƛŘƻέΦ La obra se ha representado en Madrid y ha realizado giras por provincias, representándose 
en el Teatro Principal, de Zaragoza. Muy impactante es la entrada en escena de los caballos, 
representación del instinto sexual, encarnados por dos hombres y una mujer completamente desnudos. La 
actriz que encarna a Julieta, Irene Escolar, ganó el Goya 2016 a la mejor actriz revelación por la película Un 
otoño en Berlín. 
 
 Alex Rígola insiste mucho en la idea de la obra como sueño, su escenografía está pensada para 
acentuar esa concepción onírica de El público. Una especie de AliciaΣ ǉǳŜ ǾƛǾŜ Ŝƴ άel País de las 
PesadillasέΦ ;ƭ ƳƛǎƳƻ ŎƻƳŜƴǘŀΣ Ŝƴ Ŝƭ ǇǊƻƎǊŀƳŀ ŘŜ Ƴŀƴƻ ŘŜ ƭŀ ƻōǊŀΣ ǎǳ ƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀŎƛƽƴΥ 
 

 ά/ƻƴ El público os invitamos a introduciros freudianamente en la cabeza de Lorca en un momento 
crucial de evolución artística y de crisis personal del poeta y dramaturgo. 
 Os invitamos a zambulliros en su mente y encontraros sus múltiples personalidades confrontadas, 
sus pulsiones sexuales, sus deseos, sus frustraciones, sus miedos, la figura de su padre castrador, el asesinato 
de su inocencia, el descubrimiento de un nuevo viaje artístico a seguir, la esclavitud del publico, la muerte de 
ǎǳǎ ŘƛǾŜǊǎƻǎ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀŘƻǎΧ ȅ ǎƻōǊŜ ǘƻŘƻ ƻǎ ƛƴǾƛǘŀƳƻǎ ŀ ǎŜǊ ǘŜǎǘƛƎƻǎ ŘŜ ǎǳ ƭǳŎƘŀ ƛƴǘŜǊƴŀ ŜƴǘǊŜ ǎǳǎ ǇǊƻǇƛƻǎ ȅƻǎ 
por su honestidad personal y artística. Navegamos por un paisaje poético con altísimas temperaturas que va 
mucho más allá de las palabras y nos gustaría que no terminara nunca. Seguir viajando, no dejar de amar. 
 Cuando se dice AMOR, yo veo que cada grano de arena se convierte en una hormiga viǾƝǎƛƳŀέΦ 

 
 Puede verse el tráiler de El público de Alex Rigola en YouTube, 
https://www.youtube.com/watch?v=c8SG-l6IoXE 
 

Posibles preguntas de examen - UNED 

 

¶ Analice y compare las características de El público, de García Lorca, con la obra de teatro del siglo XX 
que haya leído, destacando también de esta última sus aspectos fundamentales. 

 
La respuesta a la pregunta deberá señalar algunos de los siguientes aspectos: 
 

https://www.youtube.com/watch?v=YIl5m0y2Tjc
https://www.youtube.com/watch?v=NlOAAq_yFQQ
https://www.youtube.com/watch?v=btoR2wD_1R0
https://www.youtube.com/watch?v=16_kvQ0YYAI
https://www.youtube.com/watch?v=kThX3LUAO2w
https://www.youtube.com/watch?v=c8SG-l6IoXE
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½ Seis personajes en busca de autor, de Luigi Pirandello, pertenece también, como El público, de Lorca, 
al metateatro. Se plantean problemas relacionados con la representación, la interpretación, la 
dirección escénica. ¿Es vida lo que se escenifica en las tablas? ¿Cuál es el papel de los espectadores? 

 

½ La trilogía del άteatro en el teatroέ ŘŜ tƛǊŀƴŘŜƭƭƻΣ que comenzó con Seis personajes en busca de autor 
(1921), continuó en 1924 con Cada uno a su manera y concluyó en 1930 con Esta noche se improvisa, 
tiene una temática común: el conflicto entre los distintos mundos del teatro. En Seis personajes en 
busca de autor, conflicto entre éstos y los actores que los interpretan. En Cada uno a su manera, entre 
los espectadores y los actores y en Esta noche se improvisa, entre actores y director. 

 

½ Lorca trató también del vanguardismo en el teatro, además de en El público, en Comedia sin título. 
 

½ Los dos son autores destacados que abarcan varios géneros: Lorca, poesía y teatro; Pirandello, teatro, 
cuentos, poesía, novela. 

 

½ Los dos querían renovar el teatro, hacen obras vanguardistasΣ ǉǳƛŜǊŜƴ ǎǳǇŜǊŀǊ ƭŀ άcuarta paredέ όƭŀ 
separación entre sala y escena). Son rupturistas. Lorca opone dos tipos de teatro, el tradicional y el 
nuevo, lo mismo que Pirandello. Los dos van contra el teatro burgués: Pirandello quiere dar paso al 
público, a la sala, que se represente el drama de la gente normal. Lorca quiere gritar al mundo la 
verdad de una sexualidad reprimida. 

 

½ Los dos sufrieron mucho: Lorca, por su homosexualidad y su temprana muerte; Pirandello, por la 
locura de su esposa, el no saber nada durante mucho tiempo de sus hijos que estaban en la guerra, el 
fracaso del negocio familiar (minas de azufre). 

 

½ La diferencia es que Pirandello fue más longevo (1837-1936), aunque murieron el mismo año (Lorca, 
1898-1936). A Pirandello le dio tiempo a recibir el Nobel de literatura (1934). 

 

½ Seis personajesΧ Ŝǎ ŘŜ мфнм ȅ El público, de 1930, pero no se editó hasta 1976 ni se estrenó hasta 
1986. La obra de Pirandello conoció el éxito, de la segunda su creador no pudo ver su repercusión. 

 

¶ Comente el siguiente texto relacionándolo con la obra completa a la que pertenece y con la obra de 
la literatura universal correspondiente que haya leído: 

 
άPRESTIDIGITADOR. (Mirándolo fijamente.) Es posible. (Pausa.) Pero, ¿qué se puede esperar de una gente 

que inaugura el teatro bajo la arena? Si abriera usted esa puerta se llenaría esto de mastines, de locos, de 
lluvias, de hojas monstruosas, de ratas de alcantarilla. ¿Quién pensó nunca que se pueden romper todas 
las puertas de un drama? 

DIRECTOR. Es rompiendo todas las puertas el único modo que tiene el drama de justificarse, viendo por sus 
propios ojos que la ley es un muro que se disuelve en la más pequeña gota de sangre. Me repugna el 
moribundo que dibuja con el dedo una puerta sobre la pared y se duerme tranquilo. El verdadero drama 
es un circo de arcos donde el aire y la luna y las criaturas entran y salen sin tener un sitio donde 
descansar. Aquí está usted pisando un teatro donde se han dado dramas auténticos y donde se ha 
sostenido un verdadero combate que ha costado la vida a todos los intérpretes. (Llora.)έ όFederico García 
Lorca, El público, cuadro quinto). 

 
Pistas para la respuesta: 
 

½ Oposición teatro bajo la arena-teatro al aire libre. Teatro moribundo frente a teatro nuevo. 
 

½ Renovación ǘŜŀǘǊŀƭΦ άwƻƳǇŜǊ ǘƻŘŀǎ ƭŀǎ ǇǳŜǊǘŀǎέΦ  
 

½ Metateatro, el director es un personaje, se habla sobre cómo debe ser el teatro. 
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½ Tema de la homofobia. 
 

½ El muroΥ ƭŀ άŎǳŀǊǘŀ ǇŀǊŜŘέΣ ƭŀ ǎŜȄǳŀƭƛŘad reprimida. El drama verdadero, el que da entrada al público, el que no 
representa artificios burgueses, falsedades. 

 

Texto completo de El público, de Federico García Lorca  

 
 Ver la web 
http://www.culturandalucia.com/FEDERICO_GARCIA_LORCA/Federico_Garcia_Lorca_TREATRO_El_Publico.htm.  

 

Un testimonio de Federico García Lorca 

 
 άτEl teatro fue siempre mi vocación. He dado al teatro muchas horas de mi vida. Tengo un concepto del 
teatro en cierta forma personal y resistente. El teatro es la poesía que se levanta del libro y se hace humana. Y al 
hacerse, habla y grita, llora y se desespera. El teatro necesita que los personajes que aparezcan en la escena lleven un 
traje de poesía y al mismo tiempo que se les vean los huesos, la sangre. Han de ser tan humanos, tan horrorosamente 
trágicos y ligados a la vida y al día con una fuerza tal, que muestren sus traiciones, que se aprecien sus olores y que 
salga a los labios toda la valentía de sus palabras llenas de amor o de ascos. Lo que no puede continuar es la 
supervivencia de los personajes dramáticos que hoy suben a los escenarios llevados de las manos de sus autores. Son 
personajes huecos, vacíos totalmente, a los que sólo es posible ver a través del chaleco un reloj parado, un hueso 
falso o una caca de gato de esas que hay en los desvanes. Hoy en España, la generalidad de los autores y de los 
actores ocupan una zona apenas intermedia. Se escribe en el teatro para el piso principal y se quedan sin satisfacer la 
parte de butacas y los pisos del paraíso. Escribir para el piso principal es lo más triste del mundo. El público que va a 
ver cosas queda defraudado. Y el público virgen, el público ingenuo, que es el pueblo, no comprende cómo se le 
habla de problemas despreciados por él en los patios de vecindad. En parte tienen la culpa los actores. No es que 
sean malas personas, pero... «Oiga, Fulanito aquí un nombre de autor, quiero que me haga usted una comedia en la 
que yo... haga de yo. Sí, sí; yo quiero hacer esto y lo otro. Quiero estrenar un traje de primavera. Me gusta tener 
veintitrés años. No lo olvide.» Y así no se puede hacer teatro. Así lo que se hace es perpetuar una dama joven a través 
de los tiempos y un galán a despecho de la arteriosclerosis. 
 όΧύ 
 τ¿Y tu teatro? 
 τYo en el teatro he seguido una trayectoria definida. Mis primeras comedias son irrepresentables. Ahora 
creo que una de ellas, Así que pasen cinco años, va a ser representada por el Club Anfistora. En estas comedias 
imposibles está mi verdadero propósito. Pero para demostrar una personalidad y tener derecho al respeto he dado 
otras cosas. Escribo cuando me place. No soy de los autores al uso que siguen la teoría de una obrita todos los añƻǎέ 
(declaraciones a Felipe Morales, La Voz, Madrid, 2-4-1936). 

 

Antología de textos. El público (1930) 

 

Cuadro 3º 

JULIETA. Cada vez más gente. Acabarán por invadir mi sepulcro y ocupar mi propia cama. A mí no me importan las 
discusiones sobre el amor ni el teatro. Yo lo que quiero es amar. 

CABALLO BLANCO I. (Apareciendo. Trae una espada en la mano.) ¡Amar! 
JULIETA. Sí. Con amor que dura sólo un momento. 
CABALLO BLANCO I. Te he esperado en el jardín. 
JULIETA. Dirás en el sepulcro. 
CABALLO BLANCO I.  Sigues tan loca como siempre. Julieta, ¿cuándo podrás darte cuenta de la perfección de un día? 

Un día con mañana y con tarde. 

http://www.culturandalucia.com/FEDERICO_GARCIA_LORCA/Federico_Garcia_Lorca_TREATRO_El_Publico.htm
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JULIETA. Y con noche. 
CABALLO BLANCO I. La noche no es el día. Y en un día lograrás quitarte la angustia y ahuyentar las impasibles paredes 

de mármol. 
JULIETA. ¿Cómo? 
CABALLO BLANCO I. Monta en mi grupa. 
JULIETA. ¿Para qué? 
CABALLO BLANCO I. (Acercándose.) Para llevarte. 
JULIETA. ¿Dónde? 
CABALLO BLANCO I. A lo oscuro. En lo oscuro hay ramas suaves. El cementerio de las alas tiene mil superficies de 

espesor. 
JULIETA. (Temblando.) ¿Y qué me darás allí? 
CABALLO BLANCO I. Te daré lo más callado de lo oscuro. 
JULIETA. ¿El día? 
CABALLO BLANCO I. El musgo sin luz. El tacto que devora pequeños mundos con las yemas de los dedos. 
JULIETA. ¿Eras tú el que ibas a enseñarme la perfección de un día? 
CABALLO BLANCO I. Para pasarte a la noche. 
JULIETA. (Furiosa.) ¿Y qué tengo yo, caballo idiota, que ver con la noche? ¿Qué tengo yo que aprender de sus 

estrellas o de sus borrachos? Será preciso que use veneno de rata para librarme de gente molesta. Pero yo no 
quiero matar a las ratas. Ellas traen para mí pequeños pianos y escobillas de laca. 

CABALLO BLANCO I. Julieta, la noche no es un momento, pero un momento puede durar toda la noche. 
JULIETA. (Llorando.) Basta. No quiero oírte más. ¿Para qué quieres llevarme? Es el engaño la palabra del amor, el 

espejo roto, el paso en el agua. Después me dejarías en el sepulcro otra vez, como todos hacen tratando de 
convencer a los que escuchan de que el verdadero amor es imposible. Ya estoy cansada. Y me levanto a pedir 
auxilio para arrojar de mi sepulcro a los que teorizan sobre mi corazón y a los que me abren la boca con pequeñas 
pinzas de mármol. 

CABALLO BLANCO I. El día es un fantasma que se sienta. 
JULIETA. Pero yo he conocido mujeres muertas por el sol. 
CABALLO BLANCO I. Comprende bien: un solo día para amar todas las noches. 
JULIETA. ¡Lo de todos! ¡Lo de todos! Lo de los hombres, lo de los árboles, lo de los caballos. Todo lo que quieres 

enseñarme lo conozco perfectamente. La luna empuja de modo suave las casas deshabitadas, provoca la caída de 
las columnas y ofrece a los gusanos diminutas antorchas para entrar en el interior de las cerezas. La luna lleva a las 
alcobas las caretas de la meningitis, llena de agua fría los vientres de las embarazadas, y apenas me descuido arroja 
puñados de hierba sobre mis hombros. No me mires, caballo, con ese deseo que tan bien conozco. Cuando era muy 
pequeña, yo veía en Verona a las hermosas vacas pacer en los prados. Luego las veía pintadas en mis libros, pero 
las recordaba siempre al pasar por las carnicerías. 

CABALLO BLANCO I. Amor que sólo dura un momento. 
JULIETA. Sí, un minuto; y Julieta, viva, alegrísima, libre del punzante enjambre de lupas. Julieta en el comienzo, Julieta 

a la orilla de la ciudad. 

 
 (Aparece por la derecha el Hombre I.° con el Director de escena. El Director de escena viene, como en el 
primer acto, transformado en un Arlequín blanco.) 
HOMBRE I. ¡Basta, señores! 
DIRECTOR. ¡Teatro al aire libre! 
CABALLO BLANCO I. No. Ahora hemos inaugurado el verdadero teatro. El teatro bajo la arena. 
CABALLO NEGRO. Para que se sepa la verdad de las sepulturas. 
LOS TRES CABALLOS BLANCOS. Sepulturas con anuncios, focos de gas y largas filas de butacas. 
HOMBRE I. ¡Sí! Ya hemos dado el primer paso. Pero yo sé positivamente que tres de vosotros se ocultan, que tres de 

vosotros nadan todavía en la superficie. (Los tres Caballos Blancos se agrupan inquietos.) Acostumbrados al látigo 
de los cocheros y a las tenazas de los herradores tenéis miedo de la verdad. 

CABALLO NEGRO: Cuando se hayan quitado el último traje de sangre, la verdad será una ortiga, un cangrejo 
devorado, o un trozo de cuero detrás de los cristales. 

HOMBRE I. Deben desaparecer inmediatamente de este sitio. Ellos tienen miedo del público. Yo sé la verdad, yo sé 
que ellos no buscan a Julieta, y ocultan un deseo que me hiere y que leo en sus ojos. 

CABALLO NEGRO. No un deseo; todos los deseos. Como tú. 
HOMBRE I. Yo no tengo más que un deseo. 
CABALLO BLANCO I.° Como los caballos, nadie olvida su máscara. 
HOMBRE I. Yo no tengo máscara. 
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DIRECTOR. No hay más que máscara. Tenía yo razón, Gonzalo. Si burlamos la máscara, ésta nos colgará de un árbol 
como al muchacho de América. 

JULIETA. (Llorando.) ¡Máscara! 
CABALLO BLANCO I. Forma. 
DIRECTOR. En medio de la calle la máscara nos abrocha los botones y evita el rubor imprudente que a veces surge en 

las mejillas. En la alcoba, cuando nos metemos los dedos en las narices, o nos exploramos delicadamente el trasero, 
el yeso de la máscara oprime de tal forma nuestra carne que apenas si podemos tendernos en el lecho. 

HOMBRE I. (Al Director.) Mi lucha ha sido con la máscara hasta conseguir verte desnudo. (Lo abraza.) 
CABALLO BLANCO I. (Burlón.) Un lago es una superficie. 
HOMBRE I. (Irritado.) ¡O un volumen! 
CABALLO BLANCO I. (Riendo.) Un volumen son mil superficies. 
DIRECTOR. (Al Hombre I.) No me abraces, Gonzalo. Tu amor vive sólo en presencia de testigos. ¿No me has besado lo 

bastante en la ruina? Desprecio tu elegancia y tu teatro. (Luchan.) 
HOMBRE I. Te amo delante de los otros porque abomino de la máscara y porque ya he conseguido arrancártela. 
DIRECTOR. ¿Por qué soy tan débil? 
HOMBRE I. (Luchando.) Te amo. 
DIRECTOR. (Luchando.) Te escupo. 
JULIETA. ¡Están luchando! 
CABALLO NEGRO. Se aman. 
LOS TRES CABALLOS BLANCOS. 

Amor, amor, amor. 
Amor del uno con el dos 
y amor del tres que se ahoga 
por ser uno entre los dos. 

 

Cuadro 5º 

 
MUCHACHO I. En este momento llega la revolución a la catedral. Vamos por la escalera. (Salen.) 
ESTUDIANTE 4. El tumulto comenzó cuando vieron que Romeo y Julieta se amaban de verdad. 
ESTUDIANTE 2. Precisamente fue por todo lo contrario. El tumulto comenzó cuando observaron que no se amaban, 

que no podían amarse nunca. 
ESTUDIANTE 4. El público tiene sagacidad para descubrirlo todo y por eso protestó. 
ESTUDIANTE 2. Precisamente por eso. Se amaban los esqueletos y estaban amarillos de llama, pero no se amaban los 

trajes y el público vio varias veces la cola de Julieta cubierta de pequeños sapitos de asco. 
ESTUDIANTE 4. La gente se olvida de los trajes en las representaciones y la revolución estalló cuando se encontraron 

a la verdadera Julieta amordazada debajo de las sillas y cubierta de algodones para que no gritase. 
ESTUDIANTE I. Aquí está la gran equivocación de todos y por eso el teatro agoniza. El público no debe atravesar las 

sedas y los cartones que el poeta levanta en su dormitorio. Romeo puede ser un ave y Julieta puede ser una piedra. 
Romeo puede ser un grano de sal y Julieta puede ser un mapa. ¿Qué le importa esto al público? 

ESTUDIANTE 4. Nada. Pero un ave no puede ser un gato, ni una piedra puede ser un golpe de mar. 
ESTUDIANTE 2. Es cuestión de forma, de máscara. Un gato puede ser una rana, y la luna de invierno puede ser muy 

bien un haz de leña cubierto de gusanos ateridos. El público se ha de dormir en la palabra y no ha de ver a través de 
la columna las ovejas que balan y las nubes que van por el cielo. 

ESTUDIANTE 4. Por eso ha estallado la revolución. El Director de escena abrió los escotillones, y la gente pudo ver 
cómo el veneno de las venas falsas había causado la muerte verdadera de muchos niños. No son las formas 
disfrazadas las que levantan la vida, sino el cabello de barómetro que tienen detrás. 

ESTUDIANTE 2. En último caso, ¿es que Romeo y Julieta tienen que ser necesariamente un hombre y una mujer para 
que la escena del sepulcro se produzca de manera viva y desgarradora? 

ESTUDIANTE I. No es necesario, y esto era lo que se propuso demostrar con genio el Director de escena. 
ESTUDIANTE 4. (Irritado.) ¿Que no es necesario? Entonces que se paren las máquinas y arrojad los granos de trigo 

sobre un campo de acero. 
ESTUDIANTE 2. ¿Y qué pasaría? Pasaría que vendrían los hongos y los latidos se harían quizá más intensos y 

apasionantes. Lo que pasa es que se sabe lo que alimenta un grano de trigo y se ignora lo que alimenta un hongo. 
ESTUDIANTE 5. (Saliendo de los palcos.) Ha llegado el juez, y antes de asesinarlos, les van a hacer repetir la escena del 

sepulcro. 
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ESTUDIANTE 4. Vamos. Veréis cómo tengo razón. 
ESTUDIANTE 2. Sí. Vamos a ver la última Julieta verdaderamente femenina que se verá en el teatro. (Salen 

rápidamente.) 
DESNUDO. Padre mío, perdónalos, que no saben lo que se hacen. 

 
ESTUDIANTE 4. La actitud del público ha sido detestable. 
ESTUDIANTE I. Detestable. Un espectador no debe formar nunca parte del drama. Cuando la gente va al aquárium no 

asesina a las serpientes de mar ni a las ratas de agua, ni a los peces cubiertos de lepra, sino que resbala sobre los 
cristales sus ojos y aprende. 

ESTUDIANTE 4. Romeo era un hombre de treinta años y Julieta un muchacho de quince. La denuncia del público fue 
eficaz. 

ESTUDIANTE 2. El Director de escena evitó de manera genial que la masa de espectadores se enterase de esto, pero 
los caballos y la revolución han destruido sus planes. 

ESTUDIANTE 4. Lo que es inadmisible es que los hayan asesinado. 
ESTUDIANTE I. Y que hayan asesinado también a la verdadera Julieta que gemía debajo de las butacas. 
ESTUDIANTE 4. Por pura curiosidad, para ver lo que tenían dentro. 
ESTUDIANTE 3. ¿Y qué han sacado en claro? Un racimo de heridas y una desorientación absoluta. 
ESTUDIANTE 4. La repetición del acto ha sido maravillosa porque indudablemente se amaban con un amor 

incalculable, aunque yo no lo justifique. Cuando cantó el ruiseñor yo no pude contener mis lágrimas. 
ESTUDIANTE 3. Y toda la gente; pero después enarbolaron los cuchillos y los bastones porque la letra era más fuerte 

que ellos y la doctrina, cuando desata su cabellera, puede atropellar sin miedo las verdades más inocentes. 
ESTUDIANTE 5. (Alegrísimo.) Mirad, he conseguido un zapato de Julieta. La estaban amortajando las monjas y lo he 

robado. 
ESTUDIANTE 4. (Serio.) ¿Qué Julieta? 
ESTUDIANTE 5. ¿Qué Julieta iba a ser? La que estaba en el escenario, la que tenía los pies más bellos del mundo. 
ESTUDIANTE 4. (Con asombro.) ¿Pero no te has dado cuenta de que la Julieta que estaba en el sepulcro era un joven 

disfrazado, un truco del Director de escena, y que la verdadera Julieta estaba amordazada debajo de los asientos? 
ESTUDIANTE 5. (Rompiendo a reír.) ¡Pues me gusta! Parecía muy hermosa, y si era un joven disfrazado no me importa 

nada; en cambio, no hubiese recogido el zapato de aquella muchacha llena de polvo que gemía como una gata 
debajo de las sillas. 

ESTUDIANTE 3. Y, sin embargo, por eso la han asesinado. 
ESTUDIANTE 5. Porque están locos. Pero yo que subo dos veces, todos los días, la montaña y guardo, cuando 

terminan mis estudios, un enorme rebaño de toros con los que tengo que luchar y vencer cada instante, no me 
queda tiempo para pensar si es hombre o mujer o niño, sino para ver que me gusta con un alegrísimo deseo. 

ESTUDIANTE I. ¡Magnífico! ¿Y si yo quiero enamorarme de un cocodrilo? 
ESTUDIANTE 5. Te enamoras. 
ESTUDIANTE I. ¿Y si quiero enamorarme de ti? 
ESTUDIANTE 5. (Arrojándole el zapato.) Te enamoras también, yo te dejo, y te subo en hombros por los riscos. 
ESTUDIANTE I. Y lo destruimos todo. 
ESTUDIANTE 5. Los tejados y las familias. 
ESTUDIANTE I. Y donde se hable de amor entraremos con botas de foot-ball echando fango por los espejos. 
ESTUDIANTE 5. Y quemaremos el libro donde los sacerdotes leen la misa. 
ESTUDIANTE I. Vamos. ¡Vamos pronto! 
ESTUDIANTE 5. Yo tengo cuatrocientos toros. Con las maromas que torció mi padre los engancharemos a las rocas 

para partirlas y que salga un volcán. 
ESTUDIANTE I. ¡Alegría! Alegría de los muchachos, y de las muchachas, y de las ranas, y de los pequeños taruguitos de 

madera. 
TRASPUNTE. (Apareciendo.) ¡Señores!, clase de geometría descriptiva. 
HOMBRE I. Agonía. 

(La escena va quedando en penumbra. Los Estudiantes encienden sus linternas y entran en la universidad.) 

 

Cuadro 6º 

 
PRESTIDIGITADOR. Si hubieran empleado «la flor de Diana» que la angustia de Shakespeare utilizó de manera irónica 

en el Sueño de una noche de verano, es probable que la representación habría terminado con éxito. Si el amor es 
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pura casualidad y Titania, reina de los silfos, se enamora de un asno, nada de particular tendría que, por el mismo 
procedimiento, Gonzalo bebiera en el music-hall con un muchacho [vestido de] blanco sentado en las rodillas. 

DIRECTOR. Le suplico no siga hablando. 
PRESTIDIGITADOR. Construyan ustedes un arco de alambre, una cortina y un árbol de frescas hojas, corran y 

descorran la cortina a tiempo y nadie se extrañará de que el árbol se convierta en un huevo de serpiente. Pero 
ustedes lo que querían era asesinar a la paloma y dejar en lugar suyo un pedazo de mármol lleno de pequeñas 
salivas habladoras. 

DIRECTOR. Era imposible hacer otra cosa; mis amigos y yo abrimos el túnel bajo la arena sin que lo notara la gente de 
la ciudad. Nos ayudaron muchos obreros y estudiantes que ahora niegan haber trabajado a pesar de tener las 
manos llenas de heridas. Cuando llegamos al sepulcro levantamos el telón. 

PRESTIDIGITADOR. ¿Y qué teatro puede salir de un sepulcro? 
DIRECTOR. Todo el teatro sale de las humedades confinadas. Todo el teatro verdadero tiene un profundo hedor de 

luna pasada. Cuando los trajes hablan, las personas vivas son ya botones de hueso en las paredes del calvario. Yo 
hice el túnel para apoderarme de los trajes y, a través de ellos, haber enseñado el perfil de una fuerza oculta 
cuando ya el público no tuviera más remedio que atender, lleno de espíritu y subyugado por la acción. 

PRESTIDIGITADOR. Yo convierto sin ningún esfuerzo un frasco de tinta en una mano cortada llena de anillos antiguos. 
DIRECTOR. (Irritado.) Pero eso es mentira, ¡eso es teatro! Si yo pasé tres días luchando con las raíces y los golpes de 

agua fue para destruir el teatro. 
PRESTIDIGITADOR. Lo sabía. 
DIRECTOR. Y demostrar que si Romeo y Julieta agonizan y mueren para despertar sonriendo cuando cae el telón, mis 

personajes, en cambio, queman la corona y mueren de verdad en presencia de los espectadores. Los caballos, el 
mar; el ejército de las hierbas lo han impedido. Pero algún día, cuando se quemen todos los teatros, se encontrará 
en los sofás, detrás de los espejos y dentro de las copas de cartón dorado, la reunión de nuestros muertos 
encerrados allí por el público. ¡Hay que destruir el teatro o vivir en el teatro! No vale silbar desde las ventanas. Y si 
los perros gimen de modo tierno hay que levantar la cortina sin prevenciones. Yo conocí a un hombre que barría su 
tejado y limpiaba claraboyas y barandas solamente por galantería con el cielo. 

PRESTIDIGITADOR. Si avanzas un escalón más, el hombre te parecerá una brizna de hierba. 
DIRECTOR. No una brizna de hierba, pero sí un navegante. 
PRESTIDIGITADOR. Yo puedo convertir un navegante en una aguja de coser. 
DIRECTOR. Eso es precisamente lo que se hace en el teatro. Por eso yo me atreví a realizar un dificilísimo juego 

poético en espera de que el amor rompiera con ímpetu y diera nueva forma a los trajes. 
PRESTIDIGITADOR. Cuando dice usted amor yo me asombro. 
DIRECTOR. Se asombra, ¿de qué? 
PRESTIDIGITADOR. Veo un paisaje de arena reflejado en un espejo turbio. 
DIRECTOR. ¿Y qué más? 
PRESTIDIGITADOR. Que no acaba nunca de amanecer. 
DIRECTOR. Es posible. 
PRESTIDIGITADOR. (Displicente y golpeando la cabeza de caballo con las yemas de los dedos.) Amor. 
DIRECTOR. (Sentándose en la mesa.) Cuando dice usted amor yo me asombro. 
PRESTIDIGITADOR. Se asombra, ¿de qué? 
DIRECTOR. Veo que cada grano de arena se convierte en una hormiga vivísima. 
PRESTIDIGITADOR. ¿Y qué más? 
DIRECTOR. Que anochece cada cinco minutos. 
PRESTIDIGITADOR. (Mirándolo fijamente.) Es posible. (Pausa.) Pero, ¿qué se puede esperar de una gente que 

inaugura el teatro bajo la arena? Si abriera usted esa puerta se llenaría esto de mastines, de locos, de lluvias, de 
hojas monstruosas, de ratas de alcantarilla. ¿Quién pensó nunca que se pueden romper todas las puertas de un 
drama? 

DIRECTOR. Es rompiendo todas las puertas el único modo que tiene el drama de justificarse, viendo por sus propios 
ojos que la ley es un muro que se disuelve en la más pequeña gota de sangre. Me repugna el moribundo que dibuja 
con el dedo una puerta sobre la pared y se duerme tranquilo. El verdadero drama es un circo de arcos donde el aire 
y la luna y las criaturas entran y salen sin tener un sitio donde descansar. Aquí está usted pisando un teatro donde 
se han dado dramas auténticos y donde se ha sostenido un verdadero combate que ha costado la vida a todos los 
intérpretes. (Llora.) 
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Antología de textos. Comedia sin título 

 
Añadimos aquí fragmentos de otro texto de Lorca muy vanguardista, Comedia sin título. Antonio 
Monegal, en su edición de Alianza Editorial, prefiere llamarla El sueño de la vida. Su parecido con Seis 
personajes en busca de autor, de Pirandello, es evidente. 
 
AUTOR. Señoras y señores: No voy a levantar el telón para alegrar al público con un juego de palabras, ni con un 

panorama donde se vea una casa en la que nada ocurre y adonde dirige el teatro sus luces para entretener, y 
haceros creer que la vida es eso. No. El poeta, con todos sus cinco sentidos en perfecto estado de salud, va a 
tener, no el gusto, sino el sentimiento de enseñaros esta noche un pequeño rincón de realidad. Con toda 
modestia, debo advertir que nada es inventado. Ángeles, sombras, voces, liras de nieve y sueños existen y vuelan 
entre vosotros, tan reales como la lujuria, las monedas que lleváis en el bolsillo, o el cáncer latente en el hermoso 
seno de la mujer o el labio cansado del comerciante. Venís al teatro con el afán único de divertiros y tenéis 
autores a los que pagáis, y es muy justo, pero hoy el poeta os hace una encerrona porque quiere y aspira a 
conmover vuestros corazones enseñando las cosas que no queréis ver, gritando las simplísimas verdades que no 
queréis oír. ¿Por qué? Si creéis en Dios, y yo creo, ¿por qué tenéis miedo a la muerte? Y si creéis en la muerte, 
¿por qué esa crueldad, ese despego al terrible dolor de vuestros semejantes? ¡Ja, ja, ja! Diréis que esto es un 
sermón. Y bien, ¿es que es feo un sermón? Casi todos los que me oyen han dado un portazo y han salido de casa 
dejando a su padre o a su madre en un momento en que por su bien les reñían, y en ese instante darían todo lo 
que tienen, hasta los ojos, por volver a oír las dulces voces desaparecidas. Lo mismo ahora. Pero ver la realidad es 
difícil. Y enseñarla, mucho más. Es predicar en desierto. Pero no importa. Sobre todo a vosotros, gentes de la 
ciudad, que vivís en la más pobre y triste de las fantasías. Todo lo que hacéis es buscar caminos para no enterarse 
de nada. Cuando suena el viento, para no entender lo que dice, tocáis la pianola; para no ver el inmenso torrente 
de lágrimas que nos rodea, cubrís de encajes las ventanas; para poder dormir tranquilos y acallar al perenne grillo 
de la conciencia, inventáis las casas de caridad. ¡Sermón!, sí, ¡sermón! ¿Por qué hemos de ir siempre al teatro 
para ver lo que pasa y no lo que nos pasa? El espectador está tranquilo porque sabe que la comedia no se va a 
fijar en él, ¡pero qué hermoso sería que de pronto lo llamaran de las tablas y le hicieran hablar, y el sol de la 
escena quemara su pálido rostro de emboscado! La realidad empieza porque el autor no quiere que os sintáis en 
el teatro, sino en mitad de la calle; y no quiere, por tanto hacer poesía, ritmo, literatura; quiere dar una pequeña 
lección a vuestros corazones; para eso está el poeta, pero con gran modestia. Cualquiera lo puede hacer. El autor 
sabe hacer versos, los ha hecho, a mi juicio, bastante buenos, y no es mal nombre de teatro, pero ayer me dijo 
que en todo arte había una mitad de artificio que por ahora le molestaba, y que no tenía ganas de traer aquí el 
perfume de los lirios blancos o la columna salomónica turbia de palomas de oro. (Hace unas palmas) ¿Quiere 
traerme una taza de café? Bien cargado. (Se sienta. Se oyen unos violines) El olor de los lirios blancos es agradable, 
pero yo prefiero el olor del mar. Yo puedo decir que el olor del mar mana de los pechos de las sirenas, y mil cosas 
más, pero a él ni le importa ni lo oye, él sigue llamando a las costas en espera de nuevos ahogados, esto es lo que 
le importa al hombre. Pero, ¿cómo se llevaría el olor del mar a una sala de teatro o cómo se inunda de estrellas el 
patio de butacas? 

 
APUNTADOR (Entrando): Señor Director, ¿no acude al ensayo? 
AUTOR: No. ¿Qué se ensaya? 
APUNTADOR: El sueño de una noche de verano. 
AUTOR: La gente puede llorar con el Otelo y reír con La fierecilla domada, pero no entienden El sueño de una noche 

de verano, y se ríen. Aunque más vale que no se enteren. ¿Sabe usted el argumento de esta obra? 
APUNTADOR: Yo soy un traspunte. No lo puedo explicar bien. 
AUTOR: Es un sombrío argumento. 
APUNTADOR : A mí me alegra mucho. 
AUTOR: Pues no es alegre. Todo en la obra tiende a demostrar que el amor, sea de la clase que sea, es una casualidad 

y no depende de nosotros en absoluto. La gente se queda dormida, viene Puck, el duendecillo, les hace oler una 
flor y, al despertar, se enamoran de la primera persona que pasa, aunque estén prendados de otro ser antes del 
sueño. Así, la reina de las hadas, Titania, se enamora de un campesino con cabeza de asno. Es una verdad terrible, 
pero una verdad destructora puede llevar al suicidio, y el mundo necesita ahora más que nunca verdades 
consoladoras, verdades que construyan. Se necesita no pensar en uno, sino pensar en los demás. No voy al 
ensayo. 

APUNTADOR: ¿Cómo imitamos el aire que ha de soplar en las escenas del bosque? 
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AUTOR: Como queráis. Cantando con la boca cerrada. Déjame en paz. Es el último día que piso el teatro. 
 
AUTOR (Saliendo): Aquí, ¡aquí! Decid la verdad sobre los viejos escenarios. Clavad puñales sobre los viejos ladrones 

del aceite y el pan. Que la lluvia moje los telares y despinte las bambalinas. 

 

Más información 

¶ Para la relación entre Lorca y PirandelloΣ ǾŜǊ Ŝƭ ŘƻŎǳƳŜƴǘƻ άLuigi PirandelloέΣ 
http://www.avempace.com/file_download/3195/LUIGI+PIRANDELLO-javlangar.pdf  
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